
Some compounds of common Greek verbs

ἄγω, lead
εἰσάγω: introduce, import
ἀνάγω:  lead from the coast to the sea; take to sea
κατάγω:  lead down to the coast; bring to land; bring back from exile
προσάγω:  bring up to attack (+ dat. or πρός & acc.); Middle, bring over to one’s side

αἱρέω, take (mid. choose)
ἀφαιρέομαι:  take away, steal
καθαιρέω:  destroy, esp. a city
ἀναιρέομαι:  to recover, esp. of the dead for burial

βαίνω, go
ἀναβαίνω:  go up from the coast; to mount a horse + ἐφ’ ἵππον
ἐμβαίνω:  embark + εἰς ναῦν
ἐκβαίνω:  disembark + ἐκ νεώς
διαβαίνω:  to cross (a river)
ὑπερβαίνω:  to cross (a mountain)
ἀποβαίνω:  (of things) turn out, ταῦτα καλῶς ἀπέβη
συμβαίνω:  come to terms; impersonally, come about, happen

βάλλω, throw
εἰσβάλλω εἰς:  invade
προσβάλλω:  attack + dat.
περιβάλλομαι:  surround 
διαβάλλω:  set at variance, slander
μεταβάλλω:  change
ἐκβάλλω:  banish
παραβάλλομαι:  risk

γίγνομαι, become
ἐπιγίγνομαι:  follow (of time)
περιγίγνομαι:  survive; get the better of + gen.
προσγίγνομαι:  be added, join + dat.

γιγνώσκω, know
ἀναγιγνώσκω:  read
καταγιγνώσκω:  condemn (gen. of person, acc. of crime or penalty)
συγγιγνώσκω:  pardon + dat.
μεταγιγνώσκω:  change one’s mind, repent



δίδωμι, give
ἀποδίδωμι:  give back, mid. sell
παραδίδωμι:  hand over, surrender (transitive)
προδίδωμι:  betray
ἐνδίδωμι:  surrender, give in (intransitive)
ἐκδίδωμι:  give up; give in marriage
μεταδίδωμι: give a share of + gen.

ἔρχομαι/εἶμι, come, go
ἀπέρχομαι:  go away, go back
συνέρχομαι:  assemble
διέρχομαι:  go through, traverse (of time, elapse)
ἐπανέρχομαι:  return
κατέρχομαι:  come back from exile
ἐπέρχομαι:  attack, charge + dat.
προσέρχομαι:  approach + πρός 
παρέρχομαι:  pass, pass by

ἔχω, have, hold; be able to
ἀπέχω: restrain (transitive), be distant from (intransitive)
ἀπέχομαι:  refrain
κατέχω:  keep, restrain
ἀνέχομαι:  hold out, endure + pple.
ἀντέχω:  hold out (intransitive); cling to + gen. (mid.)
ἐπέχω:  wait
μετέχω:  have a share of + gen.
παρέχω:  supply
περιέχω:  surround
προσέχω:  attend to + dat.

ἵημι, send, let go
ἀφίημι:  dismiss, let go; forgive
μεθίημι:  let go, release, relax, permit
συνίημι:  understand
ἐφίεμαι:  aim at, desire + gen.

ἵστημι, set up, place; (mid. & intransitive) stand
ἀφίστημι:  make to revolt; (mid. & intransitive) revolt
καθίστημι:  set up, appoint; (mid. & intransitive) be appointed
μεθίστημι:  change, remove; (mid. & intransitive) change, revolt
ἐφίστημι:  (mid. & intransitive) be in command of + dat.
ἀνθίστημι:  (mid. & intransitive) resist + dat.
ὑφίστημι:  (mid. & intransitive) undertake, promise; resist
συνίστημι:  combine, organize; (mid. & intransitive) come together; be firm



λαμβάνω, take; (mid.) cling to, lay hold of + gen.
καταλαμβάνω:  overtake, come upon
παραλαμβάνω:  to receive; to associate with (+ acc.)
συλλαμβάνω:  arrest, seize
ὑπολαμβάνω:  answer (generally in aor. pple. with verb of saying)

τίθημι, put, place (passive oCen κεῖμαι and compounds)
διατίθημι:  settle, dispose of, distribute
κατατίθημι: set down, establish
προστίθημι:  add
ἐπιτίθημι:  attack + dat.
συντίθεμαι:  make an agreement
ὑποτίθεμαι:  suggest, advise + dat.

φέρω, carry, bear
διαφέρω:  differ from, be superior to + gen.
ἐπιφέρω πολέμον:  wage war on + dat.
προσφέρω:  apply, use
συμφέρει:  it is expedient + dat.

Based on Appendix II in North & Hillard’s Greek prose composition.


